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H ekdoxn piag ouvavrnong, M. MAaTpag

MixanA MATpag
H ekdoxn piag ouvavTnong

Huépa Bpoxepn Me YKPICO QWG TTiIow aTT 10 TCAUI TNG KAPETEPIOG
Bydlovtag apyd Ta yaupa TnG yAvTIa TOV KOITagE

‘Evag adé€iog didAoyog pe dlaoTriuaTa OIwTTAG Kal BAEuaTa

270 GAUTCAVI TTAYWVE TO TOAI, JE XPWHA TTOU OKOUPAIVE

‘Evag ouvexnig B6puPog: ouvoulAieg, oeppipiopaTa, TNAEOTTTIKO PETTOPTAL VIO TOV

TTOAEUO, KIVNTA TNAEQWVA, HOPCAPIOUA JOTOOUKAETAG
“Aev gival auTd TTOU VOICEIG”, TOU EiTTE XapuNnASQwva

‘Eviwoe oav va BpiokoTtav o€ adelo dwHATIO
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Mpog oTiyuRv TpaPRNEE TNV TTPOoCOXr TOu N TTPWTOCEAIBN €idNoN TNG EPNUEPIdAS TTOU

d1éBade katTolog dITTAQ TOUG
Mia ewTeiviy Awpida oT1o 0ATTEDO

O1wg N aipvIdIaoTIKA avauvnon evog yeyovoTog: TIPIV SEKOOKTW XPOVIa O€
UTTEPAOTIKO Acw®opeio, dlaoxi(ovTag To opelvod TOTTIO VOGS vnOIoU KABWG TEAEIWVE TO

KaAoKaipl

AT TNV TOAvTa £BYaAAe TO KpayIOVv KI ApXIOE va BAgel Ta XEiAn TNG, KAgivovTag Ta

paTia
KaBwg n TTOAN £TTaipve TN VUXTEPIVH TAG OWN

To Tpwi TNG idIag YEpag aTn PTTEC ATHOC®AIPA TOU YpaEeiou, OTAV TNG TNAEQWVNOE

KI €keivn dioTade
“MATTWG aupio To aTTOYEUNA;” AKOUaE T @wvr Tou aAAaypévn atré Tnv adnuovia

2TOV KOBPEPTN TOU acavoép €ide Ta TTPOCWTIA TOUG, TTPOCTIABWVTAG VA ATTOPUYOUV

TO BAéPUQ TOU

Bynke ato dpduo Kal ue ypriyopo Bnuatioud mepITAavABNKE yia WPES aTnV TTOAN,

PAVTOOIWVOVTAG EKOOXEG TNG AUPIAVAG TOUG GUVAVTNONG

Tnv dAAN pépa ekeivn NPBE opwVvTag YUOAIA nAiou, KI ag ATav TTpoxXwpnuévo

atroyeuua

H agry Tou 0€puaTog o€ PIa XeIpawia avadpouIKAG OIKEIOTATAG
Mapatipnoe Ta yaAAid TNG uypd aTtr'mn Bpoxn

“Mou To BUPABNKES TWPA AUTO,...”, EITTE OXEDOV EVOXANUEVN

H eikéva evog avBiopévou KATTOU TTEPACE ATTO TO JUAAOG TOU ACTPATTIAIA YIO VO

OKOAOUBAOEI aUECWG PETA N €IKOVA HIOG BPaxwdOUS AKTAG
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ByaivovTag atr’'tov KAeIoTd XWwpo, diattioTwaoav 0TI n Bpoxn €iXe OTAPATACE! KI

€KEiVog TTPOTEIVE Va Badiocouv Peg oTn vUXTA

O B6puPog £vOG AQUTOKIVIATOU TOV EUTTODIOE V' AKOUCEI TV ATTAVTNOT] TNG

MixanA MiTpag,

H exdoxn wiag ouvavrnong, latoAdyio Mtrovlai

AoKNRoE€Ig

1.

g €i60¢ ev e§eAidel, Ta piKpa TTECd Q_ XAPAKTHPIZTIKA FNQPIEMATA
KIvouvTal 1o OpIO TWV AOYOTEXVIKWV TQN MIKPOAPHIMHZEQN

EIdWV EVOWUATWVOVTAS OTN

HIVILQAIGTIKN) TOUS OpLQ TPOTTOUS KAl EKPPATTIKA ECT atTo dIapopd &£idn Kai
TTOIKIAOUC AGyou¢ (Tnv 110iN0N, TO BATPO, TOV KIVHUATOYPAQO, TIC EIKAOTIKEC
TEXVEG, TN JOUTIKN, TOV dnuoaioypa@ikd A6yo K.4.). O1 uikpoa@nynaeig we
€idog

2a¢ Bupicel KATToI0 AAAO AoyoTeEXVIKO €i00G TO PIKpOdINYNUa Ekdoxn uiag

ouvavrnong; Na dIKaloAOYROETE TNV ATTAVTNON 0AG.

Ti1 oupBaivel otnv 1o0Topia; MNWg eavTaleoTe Ta O\ AHMIOYPIIKH FrPA®H

OUO TTPOCWTTA KAl TN METAEU TOUG OXEON; TTO IXOAEIO
AG akouoToUV dIAQOoPES EVAANOKTIKEG EPUNVEIEG,

@TAvEl va oTnpiCovTal 0€ KATTOIQ OTOIXEIO TOU KeEINEvou. Na €xeTe utTOWN OTI
O¢ev gival {NTOUMEVO N «CWOTA» EPUNVEIQ, AANG N TTPOCWTTIKA EPPNVEIQ TOU
KaBevog, yiati KABe @opd 0 avayvwoTng avadnuioupyei avadAoya pe Tnv
TTPOCWTTIKI) TOU OKEUN €va AOYOTEXVIKO £pYO.

A@ou kataBéoel 0 KaBévag TNV epunVeia Tou, ag OOKINATEI VO CUVEXIOEI TV
loTOpia PE TOV DIKO TOU TPOTTO.
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